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 நா� ேகாபமாக இ����ேபா�, ந�ைம� த�ர ம�ற 
அைனவைர�� அ�ல� எ�லாவ�ைற�� ��ற� 
சா���றவ�களா� மா����ேறா�: “அவ� இ�ப�� 
ெசா�லாம� இ�����தா�, நா� ேகாப�ப����க 
மா�ேடேன” அ�ல� “அவ� ேவெறா�வ���� கவன� 
ெகா��காம�, என�� அ�க கவன� ெகா�����தா�, நா� 
ேகாப�பட ேவ��ய��ைலேய”  எ�ப� ேபா�� நா� 
அ��க� ��ேவா�. ஆ�,  ந�ைம� �����ள ெவ���ற 
�ஷய�க� ந�ைம� பா����றன எ�ப�� எ�த� 
ச�ேதக���ைல, இ����� அைவ ந��ைடய 

“��க� ேகாப�ெகா�டா�� பாவ�ெச�யா���க�, 
��ய� அ�த���றத�� ��னாக உ�க� எ��ச� 

த�ய�கடவ�.” — எேப�ய� 4:26

 அகரா���ப�,  ேகாபமான� அ���� அ�ல� 
ெவ��ைப ெவ��ப���� க�ைமயான ஓ� உண��� என 
வைரய��க�ப��ற�. இ� ஆ�க���வமானதாக�� 
இ��கலா�, அ��கரமானதாக�� இ��கலா�. �ய�ைத 
அ����வ�, �ய-ேம��ைம அ�ல� �ய-��த� 
எ�பைவகளா� ேகாப� ��ட�ப��ேபா�,  அ� 
அ�வ��க�த�க ேகாபமாக மா���ற�. ஆக, “எ� எ�ைன� 
ேகாப�ப����ற�?” எ�பேத ந�ைம நா� ேக���ெகா�ள 
ேவ��ய ேக��யாக இ����ற�.
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இ��ப��ைல. இ�� 
உல��, ந� 

ஒ�ெவா�வ������ 
இ���� உ�ளா��த 

பாவேம ேகாப���கான 
ஆதாரமாக இ����ற�. 

ேகாப���கான ஆதாரமாக/காரணமாக (source) 



அதாவ�,  நம� �யநல�ைத,  ந�ைம� ப��ய 
மனேம��ைமயான  ��ைதைய (ego),  வா��ைக��  நம� 
�ைலைய உய���� ���பத�கான நம� ெசா�த வா�ைசகேள 
ேகாப���� ஆதாரமாக மா���ற�.

 “ �யாய��லாத வா��ைக!”  எ�� நா� அ��க� 
ெநா��ெகா�வ���. “என�� ம��� ஏ� பத� உய�� 
�ைட�க��ைல? அைத� ெப���ெகா�ட நபைர� 
ேபால�தா� நா�� ந�றாக ேவைல ெச�ேத�, 
ெசா�ல�ேபானா� நா� அவைர�கா���� இ��� 
க�ைமயாகேவ ேவைலெச��ேற�,  இ����� என��� 
பத� உய�� �ைட�க��ைல,” அ�ல�, “நா� ம��� ஏ� 
அ��க� ேநா�வா��ப��ேற�” எ�ப� ேபா�� நா� 
எ�����ேபா�. �ல சமய�க��, ேநா�வா��ப�ேட 
கைள���ேபா���ேபா�. இ�த மன�பா�ைம நம��� 
ேகாப�ைத�� ெவ��ைப�� உ�டா�க� ெச������ற�.

 �ல சமய�க�� நம��, ச�ேதாச�ப��றவ�க�டேன 
ச�ேதாஷ�ப�வ� எ�ப� �க�� க�னமான கா�யமாக 
இ����ற�.  உதாரண����:  ம�ெறா�வ��� அவ�க�� 
வா��ைக�� ஏதாவ� ந�ல� நட������,  அேதசமய� 
நாேமா �க�� கச�பான ஏமா�றெமா�ைற� 
ச������ேபா�, இ�த மா��யான �ழ��, (மன���வமான) 
ம������ உண�ைவ ெவ��ப���வத���,  அ�த� 
சேகாதர� அ�ல� சேகாத��� ச�ேதாஷ��� 
ப��ெகா�வத��� நம��� �ரமமாக இ����. 



 நா� ��வனாக இ��தேபா��, வள��ேபா�� 
வா��ைக �க�� க�னமான ஒ�� எ�� �ைன�ேத�. நா� 
ெப�யவனானேபாேதா,  வ    ா��ைக இ�ப�� க�னமாக 
இ��பத�� ஒ� காரண� இ��பதாக நா� உண��ேத�. நா� 
ஒ� சாப��� �ழாக வா��ேறா�, அ� இ��� 
வா��ைகைய� க�னமான ஒ�றா���ற�.  ஒ�ேவைள இ� 
எ�தாக இ��தா�, யா� ேவ��மானா�� ெச�யலா�. 

 ஆக,  ேதவ�ைடய ��த���� ந�ைம ��வ�மாக 
அ��ப�ய ெச���ேபா�தா� பார� �ைற��ற�, 
கா�ய�கைள� �ம�க�� எ�தாக� ேதா���ற�.

 ெப��பா��, நம��� இ���� ஏேதாெவா� 
�ர��ைன�னா�தா� ேகாப� ஏ�ப���ற�. நா� 
����வைத நா� �����ேவைள�� ெபற� தவ��ேபா�, 
ேகாப� அ�ேக ப�����ற�. �லசமய� நம��� �ைட�க 
ேவ��� எ�� நா� �ைன��� அைடயாள,  அ��கார� 
நம��� �ைட�காம� ேபா��ேபா�� ேகாப� 
ெவ��ப���ற�.  �ல சமய�க��, தா�� 
மன�பா�ைம�னா�� ேகாப� ஏ�ப���ற�.
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 நா� அ�� ஆ��பா�ட� ப��னா�, நம�� 
உணவ��க�ப��, ந� ���ப�க� �ைறேவ�� எ�பைத 
நா� ப��ள� �ழ�ைதகளாக இ���� ேபாேத,  அதாவ�,      

வா��ைக�� 
ெவ� 

ஆர�ப��ேலேய 
க���ெகா��
ேறா�. அ�த� 

பாட�ைத 
மற�ப� 

க�னமாக 
இ����ற�. 



�ல ேநர�க�� நா� ெப�யவ�களா�ன �ற�� �ட, “நா� 
ஒ��� க����� ெத�யாதவ� அ�ல, நா�� ஓ� 
உ�ைமயான ம�த�தா�”  எ�பைத� ெத���பத�� நா� 
ச�த�ட எ�த���ேறா�. ந��ைடய ேதைவக� 
�ைறேவ�வத�காக அம� ஆ��பா�ட� ெச�ய 
�����ேறா�. நம� ேதைவக� �ைறேவறாத ேபா�, நம�� 
வ�� ேகாபமான� மன�கச�பான ஏமா�ற���� 
வ�வ���ற�.

 �ல ேநர�க�� நம�� �க�� ���யமான 
�ஷய�களாக இ���� இ�ைம���ய ேதைவகேளா 
ஆ����ய �ஷய�கேளா, ச�யான ேநர��� 
�ைட�கா�ேபா��ப�ச���, நா� மன�ேசா�வைட��-
���ேறா�. ��ன�, இ�த ஏமா�ற�க� எ�தைன கால����� 
ெதாட�ேமா அ�ல� ஒ��கா�� அைவ என��� 
�ைட�காேதா எ�� நா� பய�பட ஆர����ேறா�. இ�த� 
பயமான� ேதவைன ந��வத��� ப�லாக, த�ைனேயா 
அ�ல� ம�ற ம�த�கைளேயா ந�ப �ய���பதா� வ�� 
�ைனயா��.  இ� ேதவ��காக�� அவர� 
ஏ�ற�கால���காக�� கா����காம� ேபாவ�னா� 
ஏ�ப���ற�. 

 பல ேநர�க��,  நா� எ��பா���� அரைண�� 
பா�கா�ைப�� (safety and security) ேதவனா� ம��ேம வழ�க 
����.

 ேபாக�ேபாக, இ�த� பய�, நம� ேதைவகைள� ���� 
ெச�வத�கான நம� வா�ைசேயா�ேச���ெகா��, 
�ள�����/கலக���� வ�வ����. இ�ப�யாக,  நம� 
வ��� ���ேக வ��றவ�க��ேதா அ�ல� நம� த��ப�ட 
உ�ேநா�க��ட� ஒ���ேபாகாதவ�க��ேதா நம��� ேகாப� 
ஏ�ப��. நம�காக நாேம உ�வா��ய இ�த� த��ப�ட 
உ�ேநா�க�ைத �ைறேவ��வத�� உதவ���யவ�கைள 
ம��ேம நா� நாட� ெதாட��ேவா�. �ைர�ேலேய நா�, 



 இ�த� ேகாப���� அ��தளமாக இ��த பய�ைத 
�ட�� இ�த� ேகாப� ந�ைம� �ைறவாகேவ 
காய�ப�����றப�யா�,  நா� அைத அ�வ��தா���ட, 
ெதாட��� அ�த� ேகாப�ைத� ����� 
ெதா���ெகா����ேபா�. ேகாப��� ��ற�க� நம��� 
ஆழமாக இ���� வ�ைய� த��க� ெச���றன. ஆகேவ, 
ஒ� ெபா�� ��ப���, ந� ெசா�த ���ைலகைள நா� 
க���ப��த வ�லவ�களா����ேறா� எ�ற பா�கா�� 
உண�ைவ இ�த� ேகாப� நம��� த�வதா� உண��ேறா�.
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1. �தலாவ�: �ைரவாக அ�ல� ேமேலா�டமாக 
ஒ���ெகா�வ� (quick or shallow confession). இ�� நா� எ�ன 
ெச�ேவா� எ�றா�, ப�ைய ஏ���ெகா�ேவா�, ஆனா� 
�ர��ைனைய� க��ெகா�ளாம� �ைத���டேவ 
�ய���ேபா�,  அதாவ�,  ெக�ட ேகாப���� 
உ�ைமயாக வ��தாம� கட��ேபாக ��ப�ேவா� 
அ�ல� ���ைலைய��, ஏ� �த�� ேகாபமைட�ேதா� 
எ�பைத�� ஆரா���பா���, நம��� இ���� ெக�ட 
உண��கைள� ச�ெச�ய �ய���க மா�ேடா�.  அத�� 
நா� “இ� எ� �பாவ�. எ�னா� ஒ���ெச�ய ��யா�” 
எ�� ���ேவா�.

2. ேகாப�ைத� தவறாக� ைகயா�� இர�டாவ� வ�: 
அட�� ைவ�ப� அ�ல� ' ஒ��� �ர��ைன��ைல, 
எ�லாவ�ைற�� ம���தா���'  எ�� �� ேகாப� 
இ�லாத�ேபா� கா���ெகா�வதா�� (ஆனா� 

�ைறேவ�றேவ ��யாத ேகா��ைககைள ��ைவ�க 
ஆர������ேவா�.



 வ�வ����� எ�� ெசா��றா�க�.  “ ந��ைடய 
ேகாப�ைத அட��,  அைத நம���ளாக உ�����வத� 
�ைளவாக மன அ��த� ஏ�ப��.” (Depression can be defined 
as “anger turned inwards.”) ேகாப�ைத உ�ேள அைட��-
ைவ��ேறா�,  ஆனா� அ� அ�ேக �����ேபா�, 
ெக���ேபாக ஆர����,  நம� இ�தய�ைதேய �ர�ய� 
ெச������ற�. ��� கால� க���, நா� ேகாப� எ�ற 
உண���ையேய உணர மா�ேடா�;  இத�காக நா� ஒ� 
ெப�ய �ைல ெகா��க ேவ�������.  இத� 
�ைளவாக, ேகாப� எ�� உண�ைவ இழ�பேதா��ட, 
ச�ேதாஷ� எ�� உண�ைவ�� இழ����ேவா�. 
இ�ப�யாக ��க� எ�லா உண���கைள�� உ����� 
அட�� ைவ�� அட�� ைவ��,  ஒ� சமய��� ��க� 
வ�ேயா ம����ேயா என எைத�� உணராம� 
ேபா�����.

உ�ைம�� அ�வா� இ�லாம�, 
உ����� ேகாப�ைத� ெப����ப�). 
ேகாப�ைத இ�ப�ேய அட�� அ��� 

ைவ���ெகா�ேட இ��தா�, அ� 
��னா�� மன அ��த���� 

3. ேகாப�ைத� தவறாக ைகயா�� ��றாவ� வ�: ெவ���� 
�த�வ�. ேம�ெசா�ன �ரகார� ேகாப� ��ட காலமாக 



     அட�� ைவ�க�ப�ட �ற�, அ� �����ெக��� ேபா�, 
��னா�க�� ஒ��ேம இ�லாத ஏேதாெவா� �� 
�ஷய��னா� ��ட�ப��,  ெவ���� �தற 
வா�����. இ�த ெவ��பா�க� ஒ�ேபா�� 
ஆ�க��வமான ேகாபமாக இ��கா�, மாறாக எ�ேபா�� 
அ��கரமானைவயா��.
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1. �ய�ைத / �ய ��ப�ைத� த�கா���ெகா�வத�காக 
ேகாப�ைத� பய�ப����ேறா� (a means of self-protection). 
ச�� இராஜா�ட� அவ�ைடய இரா�ய� அவ�ட���� 
���க�ப��, தா����� ெகா��க�ப�� எ�� 
அவ���� ெசா�ல�ப�டேபா�, அவ� த��ைடய �ய 
��ப�ைத� த�கா���ெகா�ள ேகாப�ைத� 
பய�ப���னா�.  ச�� த� தவறான வ�க�� இ��� 
மன�����வத��� ப�லாக, த�ைன ேம�ப����-
ெகா�வத�கான வ�ைய� க�����பத��� ப�லாக, 
தா�ைத� ெகா�ல ��ட� ���னா�. அவ� தன� அரச 
பத�ைய� பா�கா�க �ய�றா�. அவ� தன� �ய 
��ப�ைத��, த�ைன� ப��ன ம�றவ�க�ைடய 
��ப�ைத�� பா�கா�க �ய�றா�.

ேயானா இ�ெனா� உதாரணமாவா�, 
அவ� தன� ெசா�த� க��ைத 

உய���� ���பத�காக (த�ைன� 
தா����ெகா�ளாம�) �க�� 

ேகாபமைட�தா�. ேதவ� 
ேயானா�ட� ��ேவைய� 



த��யாம� த�ப���, அைத அ��க மா�ேட� எ�� 
ெசா�னேபா�, தா� ��ேவ�� அ��ப�ப�டத� 
ேநா�கேம அவ�க� மன����ப ேவ��� 
எ�பத�காக�தா� எ�பைத மற�த ேயானா 
ேகாபமைட�தா�. “ம�க� எ�ைன ந�ப மா�டா�க�” 
எ�பேத அவர� எ���ைனயாக (r e a c t i o n ) இ��த�. 
ேகாப���� இட�ெகா��பவ�க�, ெப��பா�� ேதவ� 
எ�த ேநா�க���காக அவ�க��� அ�பவ�கைள 
அ�ம����றாேரா அ�த உ�ைமயான ேநா�க�ைதேய 
இழ�� ���றா�க� (miss the true purpose).

2. ெப��பா�� நா� இ�ெனா�வ� �� ப�ேபாட 
��ப�வத� �லமாக நம� ேகாப�ைத� ைகயாள 
�ய����ேறா�. தா�ைத அ��பத�கான ச��� ��ட� 
ேதா����றேபா�, அ    வ� ேயான�தாைன ேநா��, 
“அ�ப�ய ம��த கலக�கார� ெப��� �மார� �” (1 
சா�. 20:30 – TAERV) எ�� ��னா�. தா�ைத� ெகா��   
தன� இரா�யபார�ைத� கா�பா��� தன� ��ட� 
ேதா��யைட�ததா�, ச�� ேகாபமைட�தா�.  அத��� 
த��ைடய ெசா�த� �மார� �� ப� �ம��னா�.  



      ேயான�தா� தன� ெசா�த �மாரனாக�� இ���றா�, அவ� 
ேம� தன��� ெபா����ளைத ஏ�க ம��த அவ�, “� 
இ�ப� இ��ப� எ� தவ� அ�ல, அ� உ� தா�� தவ�” 
எ�� த� மைன����� ப� �ம��னா�. 
ேகாப���ேபா�, நா�� அ��க�, ந�ைம� த�ர ம�றவ� 
�ேத ப� �ம�த �ய��ேறா�.

3. ேகாப�ைத� பய�ப��� ந�ைம� ����� ஒ� த�கா�� 
வைளய�ைத உ�வா���ேறா�. நா� அைத '��ள�ப�� 
�ைள�' ('the porcupine effect') எ�� அைழ�கலா�: த�ைன 
எ��க� தா�க வ�� ேபா�, �  �ள�ப�� ஒ� ப��ேபால 
����ெகா��, பா�கா���காக த��ட� உ�ள 
��கைள ெவ�ேய ���� கா�����. தன� எ��க� 
ெம�ைமயான தன� அ�வ���� சைத� ப��ைய தா�க 
ேந��டா�,  தன�� அ� ஆப�� எ�பைத அ� 
அ������றப�யா�,  அ�வா� அ� ெச���ற�. 
அேதேபால�தா� நா��,  ேகாப��� ெப��பாலான 
சமய�க��,  ம�றவ�க� நம� பல�ன�கைள ெந��� 
வ�� பா��காத�ப���, நா� ��ைமயான ��ெசா� (sharp 
sarcasm) அ�ல� ��ைமயான ெவ��ெக�ற ப��கைள� 
(sharp short answers) பய�ப��� ந�ைம� ����� ஒ� 
த�கா�� வைளய�ைத உ�வா��� ெகா��ேறா�. 
ம�க��� ந�ைம� ப�� ெத�����டா�, 

       அவ�க��� ந�ைம� ���காம� 
       ேபா���ேம எ�ற பா�கா���ைம 
        (insecurity)  ம���   பய���  
       அ��பைட��   இ� 
       ஏ�ப���ற�.
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நா� ெச�ய ேவ��ய கா�ய�க�� ஒ��, 
ேகாப�ப�வத��� தாமத� கா�ட க���ெகா�வதா��. 
நா� ஒ� ந�ல காரண���காக�தா� ேகாப�ப��ேறாமா 
எ�பைத� ெபா�ைமயாக �தா��க ேவ���. 

1.

( ெக�ட) ேகாப�ைத ேம�ேகா�வத��� ேதைவயான 
�ணல�சண�  ெபா�ைமயா��.  அத�ெக�� நா� 
ம�தமாக அல��ய� கா�ட��டா� / க��ெகா�ளாம� 
����ட��டா�.  ேகாப���கான ���ைல��, 
அத��� ஒ� ேபா�ைவைய� ேபா�� �� ���, 
“ ஒ����ைல எ�லா� ச�யா���ட�, நா� 
ேகாப�பட� ேபாவ��ைல” எ�� ெவ�மேன ��வதா�, 
எ�த� பய���ைல.  ேவதாகம���ப� ெசா�ல 
ேவ��மானா�,  அ�� எ�ப� ேம�ேபா�காக, 
அல��யமாக இ��கா�. ���ைல ச�ப�தமான உ�ைம 
�லவர�கைள� ச�யாக� ����ெகா�ள��,  ம�றவ�க� 
எ�ன ெசா�ல வ��றா�க� எ�பைத உ���ப���� 
ெகா�ள��, ேக��கைள� ேக��� 
ெத���ெப���ெகா�ள ேவ���.  அத��� ��பா�, 



2. நா� ெச�ய���ய இர�டாவ� �ஷய�, ேகாப� 
வ��ேபா� ��தைனைய மா���ெகா�வதா�� (change our 
t h i n k i n g ).  ந�மா� நம� உண��கைள மா�ற ��யா�, 
ஆனா� நம� எ�ண�ைத மா�ற ����. 
ேகாப�ப�வத��� ப�லாக, நம� ��தைனைய ேவெறா� 
�ைச�� ேநா��� பய��க� ெச�யலா�,  அதாவ�, 
' இ�ேபா� எ� எ�ைன� ேகாப�பட ைவ���ற�? ' 
எ�பைத நம���ளாக �தா���� பா��க �ய�� 
ெச�யலா�. இ�த� ��ய ��தைன �ைற நம� ேகாப�ைத 
ந�வ��� க���ப��த உத���.

3. இ��லக கா�ய�க� அைன��ேம அ���யமானைவ 
(temporary) ம��ேம எ�பைத நம� மன�� ஆழ� ப�ய 
ைவ�ப� அ��த வ�யா��. ����வா� ��ைவைய� 
�ம��ெச��,  அ�ேலேய அைறய�பட ���த�, 
ஏென�றா� அ� ஒ� த�கா�க �ைல ம��ேம எ�பைத    
அவ� உண�����தா�. நம�� வ�� ���க� (ப�க�), 
���க�, ஏமா�ற�க� என எ�லாேம த�கா�கமானைவ / 
அ���யமானைவ. (ெபா�ைமயாக கட�� ெச�ேவாமாக.) 

( ச��ய� அ�ல� �� ச�ப�தமான)  ஒ� ெகா�ைக 
ச�ப�த�பட��ைலெய�றா�,  ச�ேதக��� 
அ��ல�ைத (benefit of the doubt) எ�� தர��ன��� நா� 
அ�ள ேவ��� ( ).அ�ேப அ�நாதமாக இ��க ேவ���
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 “��க� ேகாப�ெகா�டா�� பாவ�ெச�யா���க�, 
��ய� அ�த���றத�� ��னாக உ�க� எ��ச� 
த�ய�கடவ�; �சா��� இட�ெகாடாம�� இ��க�” (எேப. 
4:26, 27) .  நா� “ ேக��றத��� ��ரமா��,  ேப��றத��� 



· எேப�ய��� எ��ன ��ப��� நா� ேகாப�படலா� 
எ�� �ற�ப��ற�. ேகாப� எ�� ஓ� உண���ைய� 
த�ேய பா��தா�,  அ� ச�ேயா தவேறா அ�ல, 
ஆ�க��வமானேதா அ�ல� அ��கரமானேதா அ�ல – 
அத��� ����ள உ�ேநா�கேம அத� த�ைமைய 
ந�ைமெய�ேறா �ைமெய�ேறா மா���ற�.  அ�ப�� 
ேகாப� தவ� எ�� ����டா�, ேதவ� பாவ� ெச�தா� 
எ�றா���;  ஆனா� அத�� வா��ேப இ�ைலேய. 
ேதவ� ேகாபமைட�தா� எ�� நா� ேவதாகம��� பல 
இட�க�� வா����ேறா�. இேய����ட 
ப�ேசய�க�ட� ேகாப�ைத� கா��னா�. ஆக, 
ேகாப�ப�வ� தவற�ல. 

       அத��� ����ள 
        உ�ேநா�கேம 
       கா�யமா��.

ெபா�ைமயா��,  ேகா���றத��� தாமதமா����க” 
க���ெகா�ள ேவ��� ( யா�ேகா� 1:19) .  ேதவ� நம�� 
இர�� கா�கைள��, ஒ� வாைய�� ெகா��தத�� ஒ� 
காரண� இ���ற�. ஆனா�,  நாேமா,  ெப��பா�� �ற� 
ெசா�வைத� ெச��ெகா���� ேக�ப��ைல, 
ெபா�ைம��லாம� �ைரவாக� ேப����ேறா�, அ��� 
ேகாப�ப�வத�ேகா �� வ�ைச�� ெவ� ஆய�தமாக 
���ேறா�.



நம�ேகா �ற��ேகா ��� �ைள���� ேகாப� 
ஒ��கா�� ச�யான ேகாப� அ��. ஒ� ெக�ட அ�ல� 
ேமாசமான வா��ைத ேபச�ப��ேபா�,  அதைன 
அல��ய��ட� ேக��� அ�ல� க���ட� ����� 
ஆ�ைய� கா���� அத�ேம� ெவ���ட� 
ேகாப�ெகா��� ஆ� எ�வளேவா ேம�. ந� ேகாப� 
அ��னா� ��ட�ப�டா� அ� �க�� �ற�பாக 
இ����.

ந� ேகாப� அ��னா� ��ட�ப��, அ��னா� 
க���ப��த�பட�� ேவ���. அ�� ேகாப�ைத� 
���னா��, அ�� அதைன� க���ப���� ச��யாக 
இ�லா��டா�, ேகாப� க���பா�ைட இழ�� 
ேமாசமான �ைள�கைள உ��ப�����.

· எேப�ய�� காண�ப�� நம� ஆதார வசன� நம��� 
ெசா��� இர�டாவ� �ஷய�, 
“பாவ�ெச�யா���க�”  ஆ��. ேகாப�ைத� 
க���ப��தாம� �����வத� �லமாக நா� பாவ� 
ெச�வத�� ஏ���டா�ற�. 

· அதைன� ெதாட���, “��ய� அ�த���றத�� ��னாக 
உ�க� எ��ச� த�ய�கடவ�” எ�� ப�. ப�� ���றா�. 
ேவ� வா��ைதக�� ��வதானா�, நா� ேகாப�ைத 
அட�� ���� பா��கா�� ைவ�க��டா�. நா� 
மன�����, �ைரவாக ேகாப�ைத�� அத� 
காரண�ைத�� ந�� ஆரா��� பா���,  �ஷய�ைத� 
ச�ெச�� �ட ேவ���, அதைன� �����க� 
ெச�ய��டா�.

· இ��யாக, ப��, “�சா��� இட�ெகாடாம�� இ��க�” 
எ�� ����றா�. ஏ�கனேவ பா��தப�,  ேகாப�ேதா� 
ெகா�ப���� உண���கைள உ����� அட�� ��� 
ைவ��,  ேபாக�ேபாக இ�தய�ைத� ெக���ேபாக� 
ெச��� �ைல��� ெச��ட நா� �சா��� 



  இட�ெகா��தா�, ��ன� அவ� ந��ைடய ெஜப 
வா��ைக��� தைட உ��ப��, 
உண���ய�றவ�களாக மா�� �ைல��� த���ெகா�� 
ேபா���வா�.

xЅЎз«
 உ�க� �ழ�ைதக��� ஒ�ேபா�� ேகாப�பட 
ேவ�டா� எ�� க���ெகா��கா��. மாறாக, 
“ேகாப�ெகா�டா�� பாவ�ெச�யா���ப�” எ�ப� 
எ�பைத� ���� அவ�க���� க���ெகா��க�.

ј>k[ >Vј\ ЦН> kVмЭз>пзe gжмk]©ГV«Vп. 
gШ\[!



ё[z¤©A

 ேகாப� எ�� உண��� த�ேய ச�ேயா தவேறா அ�ல, 
ேதவ�� க��த�� ������தமாக��,  அ��னா� 
��ட�ப��� ேகாபமைட���ளன�. இ�ப������-
ேபா�,  உ�க� �ழ�ைதக� எ��� ேகாப�ப��ேபா�, 
அவ�கைள வைச�பா� அவ�கைள மனதள�� பா��பைடய 
ெச�யாம� (psychologically harm them), ெப�ேறாரா� நா� நம� 
��ைளகைள� ேகாப� ெகா�டா�� பாவ� 
ெச�யா���ப� எ�ப� எ�� அ�ேபா� எ������ 
வ�நட���ேவாமாக.

kVДпц[ ГB[ГVвЅuпVп, јпVГD ДDГН>©Гв¦ Eй јk> 
kДЄєпУВпVЄ ДјпV. «Д_ ¶kмп№[ seВпєпзe 

(EBC) Цєјп Г]s|юјЕVD:

எேப. 4:26 - ��க� ேகாப�ெகா�டா�� 
பாவ�ெச�யா���க�; ��ய� அ�த���றத�� ��னாக 

உ�க� எ��ச� த�ய�கடவ�;

தவறானைவக��� எ�ராக, ேதவ� ேபா�ற ஓ� 
அ������    எ�����   ெகா����ப�.  R 4 3 9 : 4 
ச��ய����தான அ���, ேதவ��தான அ���, 
தவ�களா� வ���க�ப�� ஜன�க��கான அ��� 
ேகாப���கான காரணமாக இ��க ����. R439:2  ஒ� 
ப��ரணமான ம�த�, �ைம����தமாகேவா 
அ������தமாகேவா ேகாபமாக இ��கலா�, ஆனா� 
அவ� தன� ேகாப�ைத, ப��த��, ��, அ�� 
எ�பைவகளா� க���ப��த ����. R439:4 ேமலான 
உ��ண���களா� ��ட�ப�� ேகாபமான� 
உ�னதமான�� ம�ஷ��ேக�றதா�����ற�. R1248:6 
���� ெகா�ைகக� �ர�வைத நா� கா��ேபா�. 
R5417:5  வா��லா  �வ���  அ�த  அ��  இைழ�க�-

எேப. 4:26 - "��க� ேகாப�ெகா�டா��.."



ப��ேபா�. R 4 3 9 : 3 ,  5 4 1 7 : 5  உ�ைமயான ேதவ� 
��ைளக�, அ��ைய�� தவைற��, ேகாப��ட��  
க���ெகா��த�ட�� எ���ெகா�ள ேவ���. R439:3 
ேகாப� எ�� �ண�ைத� த�யாக� ����� பா��தா�, 
அ� பாவமாக இ��ப��ைல. R 5 4 1 7 : 5  சா�தா�ைடய 
க���பா��������� த�ேபாைதய �க���, 
�யாயமான காரண���காக ��யாக ேகாப�ெகா�ளாம� 
யாரா��   வாழ   ��யா�.   R439:2  ஒ�   �ரபரா� 
அ�யாயமாக� பா��க�ப��, அ�த �ஷய�ைத� ���� 
��ைமயாக நம��� ெத�யவ��ப�ச���, அ�ேபா� 
ேகாப�ைத ெவ��ப���வ� நம� கடைமயாக 
இ��க����. ஆனா� இ�மா��யான ச�த��ப�க� 
�க��  அ�தாகேவ  இ����.  R5417:5  ��வ�கால�� 
���கத��க� ேதவ நாம� ���க�-ப�வைத� 
ேக�டேபா�   ேகாப�   ெகா�ளலா�ன�.  R 1 2 4 9 : 1 *                        
அ�. 13:9,10� அ�.ப�� இ��த� ேபால, ப���த ஆ�யா� 
�ர�ப�ப����தேபா���, இ�வா� ேகாபமைடவத��� 
சா��ய�����ற�. R439:2

ேகாப� அ��னா� ��ட�ப�� அ��னாேலேய 
க���பா�����  ைவ�க ேவ���.  R439:3  உ�க� 
�ழ�ைதக��� ஒ�ேபா�� ேகாப�பட ேவ�டா� எ�� 
க���ெகா��கா��, மாறாக "ேகாப�ெகா�டா�� 
பாவ�ெச�யா��ப�" எ�ப� எ�பைத� ���� 
அவ�க����       க���ெகா��க�.      R1249:4* 
( ேகாப�����தமாக) பாவ� ெச�வத�� உ�கைள 
��கேள அ�ம��கா��. R1665:4* (ேகாப���) உ�ச���ேக 
ெச�வ��தா�   ஆப��   உ�ள�.   R 4 3 9 : 3    நா� 
அ�க�ப�யான ப��த�ைவ� பய�ப��� ��ெவ��க 
ேவ������ற�. R5417:5

நம�� எ�ன ஆ��ர� ேவ��மானா�� இ������ 

எேப. 4:26 - "..பாவ�ெச�யா���க�.."

எேப. 4:26 - "..��ய� அ�த���றத�� ��னாக.."



ேபாக���, �ைரவாக நா� அ�த �வகார�ைத� 
�����ெகா���ேறாமா எ�பேத ���ய�. R5974:1

ேகாப�ைத உ�����ளாக அட�� ைவ�கேவா அ�ல� 
���� பா�கா�கேவா �டா�, ஏென�றா� அ� 
��சயமாக �ர�தரமான கச����� ெவ������ 
வ�வ�����. R5974:1

உ�சப�ச� பாவ �ைலயா�ய �சா��� இட�ெகா��ப�. 
R439:3 மாெப�� எ�ரா�யா�ய சா�தா�; ஒ� த��ரமான 
நயவ�சக எ��. F609; R3165:6 இ�ைள�� மாையைய�� 
ெகா�� வ���பவ�. R3165:6,5 சா�தா� எ��ற ஒ�வ� 
உ�ேரா����றா� எ�ப� இ�ேபா� பலரா�� 
ம��க�ப��ற�.   F609;   R3165:6   அ�ேபா�தல� 
த��ப�ட �சா� ஒ�வ� இ���றா� எ�� உ��யாக 
ந��னா�. R3165:6 ச��ய� ��க�� ����, த�பைற 
அத� �� ெவ��ெபறா���க���. R439:2 �ல� கச�� 
ம��� த��ப�ட ெவ��பைடத� எ�மள���� 
ேகாபமைட�றா�க�. R439:3   ப�வா���    ஆ��� 
�லமாக. R1665:4*   ச�யானைத   ேமலாக   உய����-
���ப�� இ��� ந�ைம� த��பத��, த��ப�ட 
�யநல நா�ட�கைள அ�ம��ப� (�டா�). R439:3 நா� 
ேசாதைன������ ெபா�லா�க�ைடய ச�������� 
����க�பட ேவ��மானா�, நா� நம� ேம��ப�ட� 
ெந��� காண�பட ேவ���. F609

எேப. 4:26 - "..உ�க� எ��ச� த�ய�கடவ�."

எேப. 4:27 - "�சா��� இட�ெகாடாம�� இ��க�."

யா�. 1:19 - ஆைகயா�, எ� ��யமான சேகாதரேர, யாவ�� 
ேக��றத��� ��ரமா��, ேப��றத��� ெபா�ைமயா��, 

ேகா���றத��� தாமதமா�� இ��க�கடவ�க�;



ஒ� �ல� மா��ரம�லாம� (எ�ேலா�ேம) 
அம��ைக��/அைம��� பாட�ைத��, ேக�� 
உ�வா��வ� எ�ப� எ�பைத��, அ�க� ேப�வத�� 
��பதாக ேதவனா� ேபா��க�ப����ப� ���த 
பாட�ைத�� க���ெகா�ள ேவ������ற�. 
க��த�ட���� வ�நட��தைல� ெப���ெகா�வத�� 
��னதாகேவ, �க�� ����ெகா��, ேபா��பத��� 
த�கைள �������ெகா�பவ�க�, தா�க� எ�ன 
ெசா��ேறா� எ�பைத அ�யாம� இ��பா�க�. R2289:4 
நம� ��ட�க� ஏ�பா�க� என அைன�ைத�� 
உளறேவா - நம��� ெத��த அைன�ைத�� க�கேவா - 
�க�� �ைன��ட� இ��க��டா�. R3674:6

�ேர�க�, orge/ஒ�ேக, ேகாப�. ேதவ� தம� ேகாப�ைத� 
���� ெத�ய�ப���, அத�கான �யாய�ைத�� 
����கா�����றா�, ஆனா� அேதசமய�,   நம� 
��ைக�� காரணமாக, நா� �யாய������/ 
�தா���� தவ��றவ�களா� இ����றப�யா�, 
ேகாப�ைத� ���� ஜா��ரைதயாக இ���மா�� அவ� 
நம�� அ�������றா�. R787:4,5

ஆ���. R4759:6   இ�ைம��   எ�ரான�.   R5974:1 
����ண��ட� �க�� ெந���ய ெதாட��ைடய மன 
ெவ���ைன, இ�தய��� �ரேவ��க அ�ம��தா�, 
அ� ��ய ����ைய ��ெட��கேவ ��யாத 
��ைமயான அ���� ���ட அ�க வா����ள�. 

யா�. 1:19 - "..யாவ��..ேப��றத��� ெபா�ைமயா��.."

யா�. 1:19 - "..ேகா���றத��� தாமதமா��.."

எேப. 4:31 - "சகல�தமான கச���.."

எேப. 4:31 - சகல�தமான கச���, ேகாப��, ���க��, 
���ர��, �ஷண��, ம�ற எ�த� ����ண�� உ�கைள 

��� ��க�கடவ�.



R5974:1  அ�ேபா�தல�  �க  ேமாசமான  ப��க�� 
ஒ��ைன �தலாவதாக� �����வ� ேபா� ெத��ற�. 
R5974:1 கச���த�ைமயான� அ��க� உவ� (உ��) �ரா� 
அைடயாள�ப��த�ப��ற�; ��தமான �ரா� அ�லாம�, 
மாறாக கார�த�ைமயான, ���க ஏ�றத�லாத �ரா� 
அைடயாள�ப��த�ப��ற�.  R4759:3  கச�பான  ஆ� 
மன�� இட� ���த�ட�, அ��தவ�� அைன�� 
தவ�க�� ெப�தாக�� (�ைக�ப��த�ப���), 
அவ�ைடய ந�ல �ண�க� யா�� ��தாக�� 
ெத�ய��வ���. R4759:6   "யாெதா�  கச�பான  ேவ� 
�ைள�ெத���� கல�க��டா���ற�னா� அேநக� 
����படாதப����." (எ�. 12:15)  R4759:3,6  இ�  �ய 
ெசய�க��� வ�வ���ற�.  R5125:2,  4759:3  கச��� 
ஆப�தான ேவ� வள�வத�� நா� அ�ம��க� �டா�. 
R4759:3 க��த���,  இ�தைகய  �பாவ�  உ�ளவ�ட� 
அ����வ�  எ�வள�  ஆகாத (impossible)  கா�யமாக 
இ���ம�லவா! R4760:1

ஆ��த, உ��யான ம��� ���த ேகாப�, ��ற��ள, 
ப�வா���  உண��. R5974:1  "யாவ��  ேக��றத��� 
��ரமா��, ேப��றத��� ெபா�ைமயா��, 
ேகா���றத��� தாமதமா�� இ��க�கடவ�க�." (யா�. 
1:19) R787:4 ேதவ�ைடய ேகாப� எ�ேபா�ேம ச�யான 
வைக�லான ேகாபமாக இ����ற�. "அவ� நா�ேதா�� 
பா���ேம� �ன�ெகா���ற ேதவ�." (ச�. 7:11) 
R5974:2

ஒ� வா��ைதயாக ெசா���ேபா�, ��ற� ேபா�� 
பலமான வா��ைதயாக இ� இ��ப��ைல எ�பதாக� 
ெத���ற�. R 5 9 7 4 : 1  மா��க� ேகாப�. R 5 6 0 3 : 6  நம� 
����ேபான �ைலைம�� காரணமாக நா� நம� 
�யாய����ப�� (�தா����) தவ��றவ�களா� 

எேப. 4:31 (RC) - "..��ற� / Wrath.."

எேப. 4:31 (RC) - "..ேகாப� / Anger.."



இ����றப�யா�, ேகாப�ைத� ���� எ�ச��ைகயாக 
இ���மா� ேதவ� அ������றா�. R787:4 கச�பான 
ஆ� ந��ைடய இ�தய��� ��ேய�ய �றேக ேகாப� 
எ�� உண�� வ���ற�, ேம�� அ� ெதாட��� 
�ைல����தா�, அ� அ��தவைர ெவ��பத�� 
வ�வ�����. R4759:6  ெகா�ச  அ��  உ�ளவ�க� 
எ���  ேகாப�ெகா�வா�க�. R5604:1  அ��  எ��� 
�னமைடயா�. அ�� ெபா�ைம��ள�, ேம�� 
���ெச�ேவா���  உதவேவ  ��ப��. R 5 1 2 5 : 2 
அ�ப�யானா�, ��யாக ேகாப�ப�வத�� ஒ�ேபா�� 
ச�த��ப�கேள இ��காதா எ�றா�, அ�ப�யாக எ��� 
இ� அ��த�ப��த��ைல எனலா�. மன���வமாக 
அ�யாய� நட���க�ப�� ேபா� ேதவேன 
ேகாப�ப��றாேர. R5604:1 தா�க� ���பாதைத (do not 
love) ம�க� ெவ���றா�க�. R4759:6 அத�� அைட�கல� 
அ���, ேப�� பா�கா�க� �டா�; ஏென�� அ� 
�ர�தரமான கச����� ெவ������ வ�வ���� 
எ�ப�  உ��. R5974:1  மா�. 3:5�,  இேய�  ச�யான 
ேகாப�ைதேய ெகா����தா�, மா�மால��� ���, 
ெவ��ச���� ேவ��ெம�ேற எ�����கா��ய� 
����� ��யான ேகாப�ைத ெவ��ப���னா�. R787:4 
ந��ைடய �தா���� (�யாய������) சம�ைல 
�க�� �ைறபா�ைடயதா� இ����றப�யா�, 
ெபா�வாகேவ நா� �க�� அவசர�ப�����ேறா�. 
R5125:3  நம�   எ�ண�க�,   வா��ைதக�   ம��� 
ெசய�க�� நா� கவன��ைறவாக இ��தா�, ந��� 
நம�ேக ேகாப� வர வா����ள�. ஆனா� ஒ�ேவைள 
இ�தயமான� ச�யாக இ���ேமயானா�, ந�மா� நா� 
ெச��� ஒ�ெவா� தவ������ ஒ� பாட�ைத� 
க���ெகா�ள   ����.   R5974:2 ,4     ேகாப�ைத� 
������ ���ைலக�� �ட, ெம�வான 
�ர���தர�கைள� �ற� க���ெகா�வெத�ப�, 
���தவ���� ச�, உலக�தா���� ச�, எ�ேலா���ேம 
ந�ல ெகா�ைகயாக இ����ற�. R2325:4 நா� ேகாப�பட 
ேவ��ய தவறான ம��� அட���ைற�� 



���ைலக� ஏ�படலா�, அதாவ� அ�த ேநர��� 
ேகாப�ைத� கா�டாம� இ��கலா� என� ����ப� 
தவறாக இ����, அ� நா� தவ��� ஆதர�� 
ெத����ேறா� அ�ல� அைத எ���பதனா� ஏ�ப�� 
�ைளைவ எ�� ெசய�ப�வத��� பய�ப��ேறா� 
எ�பைத� கா����� எ�ப�ேபா�ற ���ைலக� 
ஏ�படலா�. R787:5

ம�றவ���� காய� உ��ப��� எைத�� ��வ�. 
R5471:5 இ� �க�� ேம�ப�ட, (ேகாப�ைத �ட) �க�� 
��பமான��, அ�க வ�சகமான��, அ�க ���ைழ��� 
கா�ய�மா��. R5974:1 அ���ைம ம��� ����ண��� 
க�. R5974:4  நா�  �ன�ேதா��,  ம�ேதா��,  நம� 
எ�ண�கைள��, வா��ைதகைள��, ெசய�கைள�� 
ம��� அைவக���� ��னாக இ���� 
ேநா�க�கைள�� கவனமாக க�கா��க ேவ���; 
�ைமயான வா��ைதக��, ெசய�க�� இ�தய �ைல 
ஏேதா தவறாக இ����ற� எ�பைதேய �����றன. 
R4524:1 க��த�ைடய ஆ���, அவ�ைடய வா��ைத��, 
�ைம ேப�வைத� தைடெச���றன. R4281:2 �ைம ேப�த� 
எ�� பத��� ச�யான பய�பா��� ைவ��� 
பா��ைக��, அ� உ�ைமயாக இ��தா�� ச� ெபா�யாக 
இ��தா�� ச�, ம�றவ�� �ண����� 
ேக��ைள���� வ�ணமாக ேபச�ப�� எ��ேம, 
�ைம ேப�சாக� க�த�ப���ற�. R 4 2 8 1 : 2  உலக��� 
ஒ�வ� இைத�தா� ெச�� வ�தா�. R5471:2 உ�ைமேயா 
ெபா�ேயா, இ� அ���� �ரணானதா� இ����ற�, 
ேம�� �ல �ைமயான ேநா�க�தா�தா� �ற����க 
ேவ���. R4281:2 இ� ஓ� அவல�சணமா��. R4759:3 
நா�னா� ெச�ய�பட���ய ���க���� ��ட�த�ட 

எேப. 4:31 - "..���ர��.."

எேப. 4:31 - "..�ஷண��.."

ச�சர��. R5125:2



எ�ைலேய இ�ைல எ�� ெசா�லலா�. R5974:5 கச�பான 
�ைர� க��வதா��. R 5 9 7 4 : 4  இ��கமான வ��� 
பய����ெகா������ சக யா��கைர� ப��ய 
அவ�றான/ந�ெபயைர� ெக���ற (க���)கைதைய� 
ேக�பத�� (மன����)  வ�ைய  (painful)  ஏ�ப��த 
ேவ���. R5974:5 ���தவ��� இ���� �ரம�க�� 
ஒ��, ம�றவ�� ந�ெபயைர� ���� நா� எ�ப�, 
எ�ேபா�,     எ�ேக அைம��கா�க ேவ��� எ�பைத 
அ���ெகா��வதா��. R 5 4 7 1 : 4  " நம��� �ைட��� 
சமய�����த�கதாக, யாவ���� ... ந�ைமெச�ய�-
கடேவா�." (கலா. 6:10) R5471:6 "உ�களா� ���த எ�லா 
ந�ைமகைள��, உ�களா� ���த எ�லா ஜன�க���� 
ெச�வத� �லமாக" அ�க�ப�யான �ைம� ேப�த� 
த���க�ப��.  R5471:6   �ைமைய�   கா�ெகா��� 
ேக�பவ�, க��த�ைடய பா�ைவ�� �ைம ேப�பவ��� 
இைணயான ��றவா�யாக� க�த�ப��றா�. எ�தெவா� 
�ய� ெசய��� உத� ெச�வத�� எ�ரா�யானவ� 
ச�பமா� இ���றா�. R4281:6

ஆ��ர உண��. R4760:1 பைழய ����. R2283:4 ����ண 
ஆ�யான� ேகாப�, �ற�ேப�த�, அவ��, ��ற�, 
ெபாறாைம, ெவ��� ம��� சகல (����ேபான) 
மா�ச� ம��� �சா�� ��ையக�ட� 
ெதாட��ைடயதா� இ����ற�. R1693:3, 5973:3, 4281:3, 
3 8 3 1 : 6 ,  2 2 8 3 : 4  உலக��� ஆ�.  இ�  ����ேபான 
ம�த�க�ைடேய காண�ப�� ெபா�வான �ய 
மன�பா�ைம�� ஒ� ப��யா��. R1693:2 யாைரேய�� 
காய�ப���வத�கான மன���ப� ம��� அவ�க��� 
ஏேத�� ��� ஏ�ப�டா� ம���� அைட�� 
மன�பா�ைம.  R4760:1    க��த�ைடய     ஜன�க�, 
எ�ரா�யா� ��ட�ப��ற இ�த அைன�� 
பல�ன�கைள�� எ����� ேபாராட ேவ��யவ�களா� 
இ���றா�க�. நா� ஒ� ெகா�ைளேநா���� 

எேப. 4:31 - "..ம�ற எ�த� ����ண��.."



பய�ப�வ� ேபால இைவக���� பய�பட ேவ���. 
R5974:4 இதைன ந��ைடய இ�தய�க�� உ�ள அ��� 
ஆ�ைய� ெகா�� �ற�ேப க����ேபாட ����. 
R2283:4 ப��� க�டைளக�� �ற�ப���ளப�, ��ய 
����க� ப���த� �ைல�ச�, ���ரக வ�பா�, 
ெப�ேறாைர அவம��த�, ெகாைல, �ப�சார�, ெபா�� 
சா��, இ���த� (ேபராைச/இ�ைச) ஆ�யவ��ட� எ�த 
அ�தாப�� ெகா����ப��ைல. யா�ைடய 
இ�தய�க� இ��ைசக��� ேநரா� இய����றனேவா 
அவ�க�ட� ������ ஆ� இ��ப��ைல, 
அ�ப��ப�டவ�க� அவ�ைடவ�க�� அ�ல. R3831:6

��வாச� ம��� நைட�ைற�ப���த� 
எ�பைவக��கான அ��� ேபா�ற ேசாதைனக� 
இ�ேபா� சைப�� அ�ம��க�ப�� வ���றன. 
R4521:3  ஏென��  இைவ  மா�ச�  ம���  �சா�� 
��ையகளாக இ����றன. NS595:1; HG693:2 எ�ரா��� 
இ�த� க�க�, இ�த� �ய �ண�க� (உ�கைள ��� 
��க�கடவ�). R5973:3,6  அதனா�  நா�  ேதவ�ைடய 
இரா�ய�ைத� �த�த���� ெகா�ளலா� எ�பத�காக. 
R5973:3  அதனா�  ��ய  ����  ெஜய�ெகா�டவரா� 
இ��கலா�   எ�பத�காக.    R4760:1     ம��ததாக� 
க�த�ப��ற மா�ச��� இ�த� ��ையகைள ம��க� 
ெச�வத�காக (இைவக� உ�கைள ��� ��க�கடவ�). 
R3831:6 நா� ஒ�ெவா�வ�ேம ந�ைம நாேம ���பா�� 
க�கா���, கா���ெகா�ள ேவ���, அேதா� 
உத��காக க��தைரேய ேநா�����க ேவ���, 
க��த�ைடய வா��ைதயா� ந��ைடய இ�தய�ைத�� 
��ைதைய�� �ர��� ெகா�ள ேவ���. R5973:6, 4759:3 
ேதவ���� ��யமான �ணல�சண�ைத 
வள����ெகா������ அைனவ�� எ�லா 
அ��த�கைள�� �ற�பா���ேபாட ேவ���. தவறாக 
இ����ற எைத��, ந��ைடய ��ய 
��ைதகைள�ெகா��   எ���க   ேவ���.   R5125:1 
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ஆ��னா� ெஜ����க�ப�ட ேபா� ம�����டதாக� 
க�த�ப�ட சா��ேக�வான ச�ர��� எ�லா 
பல�ன�கைள�� ���ப�ய�ெச�வத�� அ��ன�� 
நாட ேவ���. R 3 8 3 1 : 6  இ�த� க��க��� ேநரா� 
������ மாெப�� எ�ரா��� ��பமான 
தா�க�க�� நா� ����ெகா�ளாதப��� எ�ச��ைகயாக 
இ��ேபாமாக. R4521:3

ஒ�ெவா� இர�கம�ற, தயாளம�ற, க�னமான 
வா��ைதகேளா ெசய�கேளா, அவ�ைடய ஆ�யா� 
ெஜ����க�ப�ட க��த�ைடய ஜன�க� எ�� ந�ைம� 
அ��ைகெச�வத�� எ�ரான சா��யாக இ����ற�. 
R 2 3 2 5 : 5   இ�த�   �ய  மன�பா�ைம��  எ�ரான 
ேபாரா�ட�ைத  நா�  ெவ�றாக  ேவ���.  R5973:6 
ெஜப���    க��த�ட�   ெச���க�.    R 5 4 7 1 : 4 
��������ளான ��ய ����க�, மா�ச�ைத� 
��ைவ�� அைற��, பைழய ����ைய� ப���த 
��த���ைடய க���பா��� �ழாக� 
ெகா��வ�வத��� கடைம�ப�����றா�க�. R5973:3 
தாராள��லாத மன�பா�ைம ேவ�டா�. ஒ�ேவைள 
அ�ப��ப�ட எ�ண� ஊ���னா�, எ�ப� எ�தெவா� 
ெதா�ற�ெகா�ய ேநாைய�� நா� எ���ேபாேமா, 
அ�ேபால அைத�� நா� உடன�யாக �ர��ய��க 
ேவ���. R4759:3,6  இ�தைகய   உண��க��   �த� 
அ���ைய� ���� கவ���, ச�யாக� ைகயா�டா� 
மா��ரேம,  இைவ  அக�ற�ப��. R4760:1  த�கைள� 
தா�கேள �����, ஒ����ப����ெகா��-
பவ�க��� ஒ� �ேச��த ஆ��வாத� �ைட���. 
R 4 7 6 0 : 4    ந��ைடய   இ�தய�கைள  ����ட� 
கவ����ெகா�ள  ேவ���. R4759:3,6  நம��  கால� 
�ைற�, அ�� நம� �ணல�சண வள��� எ�� 
ேவைலைய� ெச�� ���க ேவ������ற�. R5974:5 
க��த�ைடய ஜன�க�� ��ய �����மா�ய உ�கைள 
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(��� ��க�கடவ�). R3831:6 ேதவ�ைடய �தானாப�க� 
எ�� ���ெகா��� க��த�ைடய ��ைளக�ட���� 
ெவ� ெதாைல�� இைவ இ��க ேவ��� R5974:1,2

-----------------
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